
äÌË„‡ èÓÓÍ‡

àÓÌ˚ 
àÓÌ‡ Û·Â„‡ÂÚ ÓÚ ÉÓÒÔÓ‰‡ ÅÓ„‡ 

1ä àÓÌÂ, Ò˚ÌÛ ÄÏ‡ÙËËÌÛ, ÔË¯ÎÓ ÒÎÓ‚Ó
ÉÓÒÔÓ‰‡: 2◊à‰Ë ‚ ‚ÂÎËÍËÈ „ÓÓ‰ çËÌÂ‚Ë˛

Ë ÔÓÔÓ‚Â‰ÛÈ ÔÓÚË‚ ÌÂ„Ó, Ë·Ó ‚ÂÒÚ¸ Ó Â„Ó
ÁÎÓ‰ÂflÌËflı ‰Ó¯Î‡ ‰Ó åÂÌfl”. 3çÓ àÓÌ‡
Û·ÂÊ‡Î ÓÚ ÉÓÒÔÓ‰‡ Ë ÓÚÔ‡‚ËÎÒfl ‚ î‡ÒËÒ.
éÌ ‰Ó·‡ÎÒfl ‰Ó àÓÔÔËË, „‰Â ÓÚ˚ÒÍ‡Î
ÍÓ‡·Î¸, ÓÚÔÎ˚‚‡˛˘ËÈÒfl ‚ ˝ÚÓÚ ÔÓÚ.
á‡ÔÎ‡ÚË‚ Á‡ ÔÓÂÁ‰, ÓÌ ÔÓ‰ÌflÎÒfl Ì‡ ÍÓ‡·Î¸
Ë ÓÚÔ‡‚ËÎÒfl ‚ î‡ÒËÒ, ˜ÚÓ·˚ ÒÔ‡ÒÚËÒ¸
·Â„ÒÚ‚ÓÏ ÓÚ ÉÓÒÔÓ‰‡. 4íÓ„‰‡ ÉÓÒÔÓ‰¸ ÔÓÒÎ‡Î
ÒËÎ¸Ì˚È ‚ÂÚÂ Ì‡ ÏÓÂ, Ë ÔÓ‰ÌflÎ‡Ò¸ Ú‡Í‡fl
flÓÒÚÌ‡fl ·Ûfl, ˜ÚÓ ÍÓ‡·Î˛ „ÓÁËÎÓ
ÍÛ¯ÂÌËÂ. 5ÇÒÂı ÏÓflÍÓ‚ Óı‚‡ÚËÎ ÛÊ‡Ò Ë
ÓÌË ÒÚ‡ÎË ‚Á˚‚‡Ú¸ Í‡Ê‰˚È Í Ò‚ÓÂÏÛ ·Ó„Û.
éÌË Ò·ÓÒËÎË „ÛÁ Á‡ ·ÓÚ, ˜ÚÓ·˚ Ó·ÎÂ„˜ËÚ¸
ÍÓ‡·Î¸. àÓÌ‡ ÊÂ ÒÔÛÒÚËÎÒfl ‚ Ú˛Ï ÔÓ‰
Ô‡ÎÛ·ÓÈ, Îfi„ Ë ÍÂÔÍÓ Á‡ÒÌÛÎ. 6ä‡ÔËÚ‡Ì
ÍÓ‡·Îfl ÔË¯fiÎ Í ÌÂÏÛ Ë ÒÍ‡Á‡Î: ◊ä‡Í
ÏÓÊÂ¯¸ Ú˚ ÒÔ‡Ú¸? ÇÒÚ‡‚‡È Ë Ó·‡ÚËÒ¸ Í
Ò‚ÓÂÏÛ ÅÓ„Û! åÓÊÂÚ, éÌ ÛÒÎ˚¯ËÚ Ú‚Ó˛
ÏÓÎËÚ‚Û Ë ÌÂ ‰‡ÒÚ Ì‡Ï ÔÓ„Ë·ÌÛÚ¸”. 7íÓ„‰‡
ÏÓflÍË ÒÍ‡Á‡ÎË ‰Û„ ‰Û„Û: ◊Ñ‡‚‡ÈÚÂ
·ÓÒËÏ ÊÂ·ËÈ, ˜ÚÓ·˚ ÛÁÌ‡Ú¸, ËÁ-Á‡ ÍÓ„Ó Ï˚
ÚÂÔËÏ ·Â‰ÒÚ‚ËÂ”. éÌË ·ÓÒËÎË ÊÂ·ËÈ, Ë
ÓÌ Ô‡Î Ì‡ àÓÌÛ. 8íÓ„‰‡ ÏÓflÍË ÒÍ‡Á‡ÎË
àÓÌÂ: ◊ùÚÓ ÔÓ Ú‚ÓÂÈ ‚ËÌÂ Ì‡Ò ÔÓÒÚË„Î‡
ÒÚ‡¯Ì‡fl ·Â‰‡! äÚÓ Ú˚? éÚÍÛ‰‡ Ú˚ Ó‰ÓÏ?
àÁ Í‡ÍÓÈ ÒÚ‡Ì˚ Ë ËÁ Í‡ÍÓ„Ó Ì‡Ó‰‡?” 9éÌ
ÓÚ‚ÂÚËÎ: ◊ü—Â‚ÂÈ Ë ÔÓÍÎÓÌfl˛Ò¸ ÉÓÒÔÓ‰Û,
ÅÓ„Û ÌÂ·ÂÒ, ÒÓÚ‚ÓË‚¯ÂÏÛ ÏÓÂ Ë ÒÛ¯Û”.
10àÓÌ‡ ‡ÒÒÍ‡Á‡Î ËÏ, ˜ÚÓ ÓÌ Û·Â„‡ÂÚ ÓÚ
ÉÓÒÔÓ‰‡. ùÚÓ ÔË‚ÂÎÓ Ëı ‚ ÛÊ‡Ò Ë ÓÌË
ÒÔÓÒËÎË Â„Ó: ◊ä‡ÍÓÈ ÊÂ ÒÚ‡¯Ì˚È
ÔÓÒÚÛÔÓÍ Ú˚ ÒÓ‚Â¯ËÎ ÔÓÚË‚ Ú‚ÓÂ„Ó ÅÓ„‡?”
11Ä ÏÓÂ ·Û¯Â‚‡ÎÓ ‚Òfi ÒËÎ¸ÌÂÂ Ë ÒËÎ¸ÌÂÂ.
íÓ„‰‡ ÓÌË ÒÔÓÒËÎË Â„Ó: ◊óÚÓ Ì‡Ï Ò‰ÂÎ‡Ú¸ Ò
ÚÓ·ÓÈ, ˜ÚÓ·˚ ÏÓÂ ÛÒÔÓÍÓËÎÓÒ¸?” 12◊èÓ‰-
ÌËÏËÚÂ ÏÂÌfl Ë ·ÓÒ¸ÚÂ Á‡ ·ÓÚ,—ÓÚ‚Â˜‡Î
ÓÌ,—ÚÓ„‰‡ ÏÓÂ ÛÒÔÓÍÓËÚÒfl. ü ÁÌ‡˛, ˜ÚÓ ˝Ú‡
ÒÚ‡¯Ì‡fl ·Ûfl Ó·Û¯ËÎ‡Ò¸ Ì‡ ‚‡Ò ËÁ-Á‡
ÏÂÌfl”. 13ÇÏÂÒÚÓ ˝ÚÓ„Ó Î˛‰Ë ÒÚ‡ÎË ËÁÓ ‚ÒÂı
ÒËÎ „ÂÒÚË Í ·ÂÂ„Û. çÓ ˝ÚÓ ·˚ÎÓ ËÏ ÌÂ ÔÓ‰

ÒËÎÛ, Ú‡Í Í‡Í ÏÓÂ ÒÚ‡ÌÓ‚ËÎÓÒ¸ ‚Òfi
flÓÒÚÌÂÂ. 14íÓ„‰‡ ÏÓflÍË ‚ÁÏÓÎËÎËÒ¸:
◊ÉÓÒÔÓ‰Ë, ÌÂ „Û·Ë Ì‡Ò Á‡ ÚÓ, ˜ÚÓ Ï˚ ÎË¯‡ÂÏ
˝ÚÓ„Ó ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ ÊËÁÌË. çÂ ‚ÓÁÎ‡„‡È Ì‡ Ì‡Ò
‚ËÌÛ Á‡ Û·ËÈÒÚ‚Ó ÌÂ‚ËÌÌÓ„Ó, Ë·Ó í˚—
ÉÓÒÔÓ‰¸, Ë í˚ ‚Â¯Ë¯¸ ÚÓ, ˜ÚÓ Û„Ó‰ÌÓ
íÂ·Â”. 15éÌË ‚ÁflÎË àÓÌÛ Ë ·ÓÒËÎË Â„Ó Á‡
·ÓÚ, Ë Ò‚ËÂÔÓÂ ÏÓÂ ÛÒÔÓÍÓËÎÓÒ¸. 16èË
‚Ë‰Â ˝ÚÓ„Ó Î˛‰Ë ËÒÔ˚Ú‡ÎË ‚ÂÎËÍËÈ ÒÚ‡ı
ÔÂÂ‰ ÉÓÒÔÓ‰ÓÏ, ÔËÌÂÒÎË ÖÏÛ ÊÂÚ‚Û Ë
‰‡ÎË Ó·ÂÚ˚. 17ÉÓÒÔÓ‰¸ ÊÂ Ò‰ÂÎ‡Î Ú‡Í, ˜ÚÓ
àÓÌÛ ÔÓ„ÎÓÚËÎ‡ Ó„ÓÏÌ‡fl ˚·‡, ‚Ó ˜Â‚Â
ÍÓÚÓÓÈ ÓÌ ÔÓ‚fiÎ ÚË ‰Ìfl Ë ÚË ÌÓ˜Ë. 

åÓÎËÚ‚‡ àÓÌ˚ 

2àÁ ˜Â‚‡ ˚·˚ àÓÌ‡ ÏÓÎËÎÒfl ÉÓÒÔÓ‰Û,
ÅÓ„Û Ò‚ÓÂÏÛ. 2éÌ „Ó‚ÓËÎ: 

◊Ç ÒÍÓ·Ë fl Í ÅÓ„Û ‚Á˚‚‡Î
Ë éÌ ÛÒÎ˚¯‡Î ÏÂÌfl.
àÁ ÏÓ„ËÎ¸Ì˚ı „ÎÛ·ËÌ, ÉÓÒÔÓ‰Ë, 
ÏÓÎËÎ fl íÂ·fl,
Ë í˚ ÛÒÎ˚¯‡Î ÏÓÈ ÔÎ‡˜.

3 í˚ ‚ ÔÛ˜ËÌÛ ÏÂÌfl ¯‚˚ÌÛÎ,
‚ Ò‡ÏÓÂ ÒÂ‰ˆÂ „ÎÛ·ËÌ,
‚Ó‰Ó‚ÓÓÚ ÏÂÌfl Á‡ÍÛÊËÎ,
‚ÓÎÌ˚ í‚ÓË Ì‡‰Ó ÏÌÓÈ.

4 ü ÒÍ‡Á‡Î Ò‡Ï ÒÂ·Â: 
ïÓÚ¸ ÏÌÂ Ë ÔË¯ÎÓÒ¸ ÔÓÍËÌÛÚ¸ íÂ·fl,
ü ‚Òfi ÊÂ ·Û‰Û ÏÓÎËÚ¸Òfl, 
„Îfl‰fl Ì‡ ı‡Ï í‚ÓÈ Ò‚flÚÓÈ.

5 ÉÓÂ˜¸ ÏÓÒÍ‡fl ‚ „ÓÎÂ ÏÓfiÏ,
Ë „ÎÛ·ËÌ˚ Ó·˙flÎË ÏÂÌfl,
„ÓÎÓ‚‡ ÏÓÒÍÓÈ Ú‡‚ÓÈ Ó·‚ËÚ‡.

6 ç‡ ‰ÌÂ, Û Ò‡Ï˚ı ÍÓÌÂÈ „Ó˚,
ÏÌÂ Í‡Á‡ÎÓÒ¸, ·˚Î fl ÔËÍÓ‚‡Ì Ì‡‚ÂÍ.
çÓ ÉÓÒÔÓ‰¸, ÏÓÈ ÅÓ„, 
‚ÓÁÌfiÒ ÏÂÌfl ËÁ ÏÓ„ËÎ˚
Ë ÒÌÓ‚‡ ‰‡Î ÏÌÂ ÊËÁÌ¸.

7 ÑÛ¯‡ ÏÓfl Ì‡‰ÂÊ‰Û ÔÓÚÂflÎ‡,
ÌÓ ‚ÒÔÓÏÌËÎ ÉÓÒÔÓ‰‡ fl.
ÉÓÒÔÓ‰¸, íÂ·Â ÏÓÎËÎÒfl fl, Ë í˚
ÏÓÎËÚ‚Û ÛÒÎ˚¯‡Î ÏÓ˛ 
‚ ï‡ÏÂ í‚ÓfiÏ Ò‚flÚÓÏ.
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8 çÓ ÚÂ, ÍÚÓ ÔË‚ÂÊÂÌ ÌËÍ˜fiÏÌ˚Ï
Ë‰ÓÎ‡Ï,

Ò ÔÓÁÓÓÏ ÔÓÍËÌÛÚ˚ ËÏË.*
9 çÓ Ò ÔÂÒÌÂ˛ ·Î‡„Ó‰‡ÌÓÒÚË

fl ÊÂÚ‚Û íÂ·Â ÔËÌÂÒÛ.
ü ËÒÔÓÎÌ˛ ‚Òfi, ‚ ˜fiÏ ÍÎflÎÒfl,
ÒÔ‡ÒÂÌËÂ ÉÓÒÔÓ‰¸ ÌÂÒfiÚ”.

10 à ÔÓ‚ÂÎÂÎ ÉÓÒÔÓ‰¸ ˚·Â ËÁ‚Â„ÌÛÚ¸ 
àÓÌÛ Ì‡ ÒÛ¯Û. 

àÓÌ‡ Ë‰fiÚ ‚ çËÌÂ‚Ë˛ 

3à ÚÓ„‰‡ ÉÓÒÔÓ‰¸ ÒÌÓ‚‡ Á‡„Ó‚ÓËÎ Ò
àÓÌÓÈ. ÉÓÒÔÓ‰¸ ÒÍ‡Á‡Î: 2◊à‰Ë ‚ ‚ÂÎËÍËÈ

„ÓÓ‰ çËÌÂ‚Ë˛ Ë ÔÓ‚ÓÁ„Î‡ÒË Ú‡Ï ÚÓ, ˜ÚÓ ü
‚ÂÎ˛ ÚÂ·Â”. 3àÓÌ‡ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡Î ÒÎÓ‚Û ÉÓÒÔÓ‰‡
Ë ÓÚÔ‡‚ËÎÒfl ‚ çËÌÂ‚Ë˛. çËÌÂ‚Ëfl ÊÂ ·˚Î
Ó„ÓÏÌ˚È „ÓÓ‰; ˜ÚÓ·˚ ÔÓÈÚË Â„Ó {ËÁ ÍÓÌˆ‡
‚ ÍÓÌÂˆ}, ÌÛÊÌÓ ·˚ÎÓ ÚË ‰Ìfl. 4àÓÌ‡ ‰Ó¯fiÎ
‰Ó ÒÂÂ‰ËÌ˚ „ÓÓ‰‡ Ë Ì‡˜‡Î ÔÓÔÓ‚Â‰Ó‚‡Ú¸
Ì‡Ó‰Û. àÓÌ‡ ÒÍ‡Á‡Î: ◊óÂÂÁ ÒÓÓÍ ‰ÌÂÈ
„ÓÓ‰ çËÌÂ‚Ëfl ·Û‰ÂÚ ‡ÁÛ¯ÂÌ”. 5ç‡Ó‰
çËÌÂ‚ËË ÔÓ‚ÂËÎ ÒÎÓ‚‡Ï ÅÓ„‡. à ‚ÒÂ ÓÌË, ÓÚ
Ï‡ÎÓ„Ó ‰Ó ‚ÂÎËÍÓ„Ó, Â¯ËÎË ÔÓÒÚËÚ¸Òfl, Ë ‚ÒÂ
Ì‡‰ÂÎË Ì‡ ÒÂ·fl Ú‡ÛÌ˚Â Ó‰ÂÊ‰˚, ˜ÚÓ·˚
ÔÓÍ‡Á‡Ú¸, ˜ÚÓ ‡ÒÍ‡Ë‚‡˛ÚÒfl. 6äÓ„‰‡ ‚ÂÒÚ¸ Ó·
˝ÚÓÏ ‰Ó¯Î‡ ‰Ó ˆ‡fl çËÌÂ‚ËË, ÓÌ ‚ÒÚ‡Î ÒÓ
Ò‚ÓÂ„Ó ÚÓÌ‡, ÒÌflÎ Ò ÒÂ·fl ˆ‡ÒÍËÂ Ó‰ÂÊ‰˚,
Ì‡‰ÂÎ Ú‡ÛÌ˚Â Ó‰ÂflÌËfl Ë ÒÂÎ Ì‡ ÔÂÔÂÎË˘Â.
7á‡ÚÂÏ ˆ‡¸ Ì‡ÔËÒ‡Î ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚È ÛÍ‡Á Ë
‡ÁÓÒÎ‡Î Â„Ó ÔÓ „ÓÓ‰Û: 

èÓ ÔÓ‚ÂÎÂÌË˛ ˆ‡fl Ë Â„Ó ‚ÂÎ¸ÏÓÊ: 

ç‡ ÌÂÍÓÚÓÓÂ ‚ÂÏfl ÌË ˜ÂÎÓ‚ÂÍÛ, ÌË
Á‚Â˛, ÌË ÒÚ‡‰Û ÌÂ ‡ÁÂ¯‡ÂÚÒfl Ô‡ÒÚËÒ¸
Ì‡ ÔÓÎflı. çË˜ÚÓ ÊË‚ÓÂ ‚ çËÌÂ‚ËË ÌÂ
·Û‰ÂÚ ÌË ÂÒÚ¸, ÌË ÔËÚ¸. 8ÇÒÂ Î˛‰Ë Ë
ÊË‚ÓÚÌ˚Â ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÔÓÍ˚Ú˚
‚Î‡ÒflÌËˆ‡ÏË, Ë Ì‡Ó‰ ‰ÓÎÊÂÌ „ÓÏÍÓ
‚Á˚‚‡Ú¸ Í ÅÓ„Û. ä‡Ê‰˚È ˜ÂÎÓ‚ÂÍ
‰ÓÎÊÂÌ ËÁÏÂÌËÚ¸ Ò‚Ó˛ ÊËÁÌ¸ Ë
ÔÂÂÒÚ‡Ú¸ „Â¯ËÚ¸. 9äÚÓ ÁÌ‡ÂÚ, ÏÓÊÂÚ,
ÅÓ„ ÒÏfl„˜ËÚÒfl Ë ÏËÎÓÒÂ‰ÌÓ ÌÂ ‰‡ÒÚ
Ì‡Ï ÔÓ„Ë·ÌÛÚ¸, ÛÏÂË‚ Ò‚ÓÈ „ÓÁÌ˚È
„ÌÂ‚. 10à ÍÓ„‰‡ ÅÓ„ Û‚Ë‰ÂÎ, Í‡Í ÓÌË
ËÁÏÂÌËÎËÒ¸ Ë Í‡Í ÓÚÓ¯ÎË ÓÚ ÔÛÚË ÁÎ‡

Ò‚ÓÂ„Ó, éÌ ÒÊ‡ÎËÎÒfl Ë ÌÂ ÔÓÒÎ‡Î Ì‡ ÌËı
‡ÁÛ¯ÂÌËÂ, ÍÓÚÓ˚Ï Û„ÓÊ‡Î. 

àÓÌ‡ Ó„Ó˜fiÌ ÏËÎÓÒÂ‰ËÂÏ ÉÓÒÔÓ‰‡ 

4àÓÌ‡ ·˚Î Ó˜ÂÌ¸ ÌÂ‰Ó‚ÓÎÂÌ Ë ‡Á‰ÓÒ‡-
‰Ó‚‡Ì. 2éÌ ÏÓÎËÎÒfl ÉÓÒÔÓ‰Û: ◊é ÉÓÒÔÓ‰Ë,

ÌÂ ˝ÚÓ ÎË fl „Ó‚ÓËÎ, ÍÓ„‰‡ ·˚Î Â˘fi ‰ÓÏ‡?
íÓÎ¸ÍÓ ÔÓ˝ÚÓÏÛ fl Ë ·ÂÊ‡Î ‚ î‡ÒËÒ. ü ÁÌ‡Î,
˜ÚÓ í˚—ÅÓ„ ÏËÎÓÒÂ‰Ì˚È Ë ÒÓÒÚ‡‰‡ÚÂÎ¸-
Ì˚È, ÌÂ ·˚ÒÚ˚È Ì‡ „ÌÂ‚ Ë ˘Â‰˚È Ì‡
Î˛·Ó‚¸, ÅÓ„, ÍÓÚÓ˚È ËÁ ÒÓÒÚ‡‰‡ÌËfl ÌÂ
ÔÓÒ˚Î‡ÂÚ ·Â‰ÒÚ‚Ëfl. 3Ä ÚÂÔÂ¸, ÉÓÒÔÓ‰Ë,
‚ÓÁ¸ÏË ÏÓ˛ ÊËÁÌ¸, Ë·Ó ÎÛ˜¯Â ÏÌÂ ÛÏÂÂÚ¸,
˜ÂÏ ÊËÚ¸”. 

4çÓ ÉÓÒÔÓ‰¸ ÓÚ‚ÂÚËÎ ÂÏÛ: ◊ê‡Á‚Â ÂÒÚ¸ Û
ÚÂ·fl Ô‡‚Ó Ú‡Í „ÌÂ‚‡Ú¸Òfl?” 

5àÓÌ‡ ‚˚¯ÂÎ ËÁ „ÓÓ‰‡ Ë ÒÂÎ Ò ‚ÓÒÚÓ˜ÌÓÈ
ÒÚÓÓÌ˚. éÌ ÛÒÚÓËÎ Ú‡Ï ÒÂ·Â ÛÍ˚ÚËÂ, ÒÂÎ
‚ Â„Ó ÚÂÌË Ë ÒÚ‡Î Ê‰‡Ú¸, ˜ÚÓ ÊÂ ÒÎÛ˜ËÚÒfl Ò
„ÓÓ‰ÓÏ. 

6èÓ ÔÓÏ˚ÒÎÛ ÉÓÒÔÓ‰‡ ÅÓ„‡ Ì‡‰ „ÓÎÓ‚ÓÈ
àÓÌ˚ ‚˚ÓÒÎ‡ Ú˚Í‚ÂÌÌ‡fl ÎÓÁ‡, ‰‡‚ ÚÂÌ¸ Ë
Ó·ÎÂ„˜Ë‚ ˝ÚËÏ Â„Ó ÓÊË‰‡ÌËÂ. àÓÌ‡ ·˚Î
Ó˜ÂÌ¸ ‡‰ ˝ÚÓÈ ÎÓÁÂ. 

7çÓ Ì‡ Á‡Â ÒÎÂ‰Û˛˘Â„Ó ‰Ìfl ÅÓ„ Ò‰ÂÎ‡Î
Ú‡Í, ˜ÚÓ ˜Â‚¸ ÔÓ‰ÚÓ˜ËÎ ÎÓÁÛ Ë ÓÌ‡ Á‡‚flÎ‡.
8äÓ„‰‡ ÊÂ ‚ÒÚ‡ÎÓ ÒÓÎÌˆÂ, ÉÓÒÔÓ‰¸ ÔÓÒÎ‡Î
ÁÌÓÈÌ˚È ‚ÓÒÚÓ˜Ì˚È ‚ÂÚÂ, Ë ÒÓÎÌˆÂ Ú‡Í
Ô‡ÎËÎÓ Ì‡‰ „ÓÎÓ‚ÓÈ àÓÌ˚, ˜ÚÓ ÓÌ ÚÂflÎ
ÒÓÁÌ‡ÌËÂ. éÌ ıÓÚÂÎ ÛÏÂÂÚ¸ Ë ÒÍ‡Á‡Î: ◊ìÊ
ÎÛ˜¯Â ÏÌÂ ÛÏÂÂÚ¸, ˜ÂÏ ÊËÚ¸”. 

9çÓ ÅÓ„ ÒÍ‡Á‡Î àÓÌÂ: ◊ê‡Á‚Â Ú˚ ‚ Ô‡‚Â
Ú‡Í ÒÂ‰ËÚ¸Òfl ËÁ-Á‡ ÎÓÁ˚?” 

◊Ñ‡,—ÓÚ‚ÂÚËÎ àÓÌ‡,—fl ‰Ó ÒÏÂÚË
Ó„Ó˜fiÌ”. 

10à ÒÍ‡Á‡Î ÚÓ„‰‡ àÓÌÂ ÉÓÒÔÓ‰¸: ◊í˚
ÒÓÊ‡ÎÂÂ¯¸ Ó ÎÓÁÂ, Á‡ ÍÓÚÓÓÈ ÌÂ Ûı‡ÊË‚‡Î Ë
ÍÓÚÓÛ˛ ÌÂ ‡ÒÚËÎ. éÌ‡ ‚˚ÓÒÎ‡ Á‡ Ó‰ÌÛ
ÌÓ˜¸, ‚ Ó‰ÌÛ ÌÓ˜¸ Ë ÔÓ„Ë·Î‡. 11Ä ‚ çËÌÂ‚ËË
·ÓÎÂÂ ÒÚ‡ ‰‚‡‰ˆ‡ÚË Ú˚Òfl˜ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ, ÌÂ
ÛÏÂ˛˘Ëı ÓÚÎË˜ËÚ¸ ıÓÓ¯Â„Ó ÓÚ ÔÎÓıÓ„Ó,* Ë
ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÒÍÓÚ‡. ä‡Í ÊÂ åÌÂ ÌÂ ÔÓÊ‡ÎÂÚ¸
˝ÚÓÚ ‚ÂÎËÍËÈ „ÓÓ‰!” 

*çÓ ÚÂ … ËÏË àÎË: ◊ã˛‰Ë, ÍÓÚÓ˚Â ÔÓÍÎÓÌfl˛ÚÒfl
ÌËÍ˜fiÏÌ˚Ï ‚Â˘‡Ï, ÔÓÍËÌÛÎË íÓ„Ó, äÚÓ ËÒÚËÌÌÓ Ëı
Î˛·ËÚ”. *ıÓÓ¯Â„Ó ÓÚ ÔÎÓıÓ„Ó ÅÛÍ‚.: ◊Ô‡‚ÓÈ ÓÚ ÎÂ‚ÓÈ”.
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